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МЕТОДИЧЕСКАЯ ЗАПИСКА 
Основной целью обучения студентов английскому языку в неязыковом вузе является практическое владение этим языком, что предполагает при заочном обучении формирование умения самостоятельно читать литературу по специальности с целью извлечения информации из иноязычных источников, развитие навыков устной речи /говорение и аудирование/ в рамках определенной Программой тематики. Для контроля понимания прочитанного, в качестве способа передачи полученной при чтении информации, а также как средство обучения используется перевод. 
Особенностью заочного обучения является то, что объём самостоятельной работы студента по выработке речевых навыков и умений значительно превышает объём практических аудиторных занятий с преподавателем, поэтому для того, чтобы добиться успеха, необходимы систематические самостоятельные занятия. 
Самостоятельная работа студента по изучению иностранного языка включает в себя заучивание лексических единиц, овладение правилами словообразования и грамматики, чтение текстов вслух в соответствии с правилами чтения, построение вопросов и ответов к текстам, перевод на русский язык /устный и письменный/. 
Работая над учебным материалом, подлежащим обязательному изучению в течение семестра, студент должен вести словарь, выписывая слова с транскрипцией и в словарной форме. Словарь и тетрадь с выполненными упражнениями должны быть представлены преподавателю. 
В выпуске 1 представлены варианты контрольного задания № 1. 
Прежде чем приступить к выполнению контрольной работы, следует изучить и закрепить с помощью упражнений грамматический материал семестра. Контрольные работы должны выполняться аккуратно, четким почерком. При выполнении контрольной работы следует оставлять в тетради широкие поля для замечаний рецензента. Материал контрольной работы следует располагать в тетради по следующему образцу: 
Левая страница Правая страница 
Поля Английский текст Русский текст Поля 

4 Задания должны быть выполнены полностью и в той последовательности, в которой они предложены: условия их необходимо переписывать. Контрольная работа должна быть выполнена в отдельной тетради, на обложке которой следует указать номер контрольного задания, номер варианта, факультет, отделение и фамилию студента. /Преподавателю на проверку должен быть представлен только один вариант контрольного задания; остальные варианты используются в качестве дополнительного материала/. 
Если контрольная работа выполнена без соблюдения указанных требований или не полностью, она возвращается без проверки


 КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ № 1 
Для того чтобы правильно выполнить контрольное задание № 1, необходимо усвоить следующий грамматический материал: 
1. Имя существительное. Множественное число. Артикли и предлоги как показатели имени существительного. Выражение падежных отношений в английском языке с помощью предлогов и окончания -‘s. Существительное в функции определения и его перевод на русский язык. 
2. Имя прилагательное. Степени сравнения имен прилагательных. Конструкция типа the more … the less; as … as; not so … as. 
3. Числительные: количественные, порядковые, употребление артикля с числительными. 
4. Местоимения: личные, притяжательные, вопросительные, указательные, неопределенные и отрицательные. 
5. Видо-временные формы глагола: Indefinite (Present, Past и Future) в действительном залоге. Спряжение глаголов to be, to have в Indefinite (Present, Past и Future). Повелительное наклонение и его отрицательная форма. 
6. Простое распространенное предложение: порядок слов повествовательного, побудительного, вопросительного и отрицательного предложения. Оборот there + to be. 
7. Основные случаи словообразования: суффиксы существительных, прилагательных, глаголов, отрицательные префиксы. 

Образец выполнения контрольного задания № 1

Левая страница Правая страница 
I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно: 
а) показателем 3 лица ед. ч. глагола в Present Indefinite; 
б) показателем притяжательного падежа имени существительного; 
в) признаком множ. ч. имени существительного. 

Переведите предложения на русский язык: 
Поля 1. My friend’s father 1. Отец моего друга Поля 
lectures on many читает лекции по 
subjects. многим предметам. 
friend’s - форма притяжательного падежа имени 
существительного a friend в единствен- 
ном числе 
lectures - 3-е лицо единственного числа от глагола 
to lecture in Present Indefinite 
subjects - множественное число от имени сущест- 
вительного a subject. 
II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. The inauguration 1. Церемония вступления 

ceremony was very в должность была 
short. очень короткой. 
III. Перепишите предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык. 

1. Women are more 1. Женщины более внима- 
careful drivers тельные водители, чем 
than men. мужчины. 
2. He isn’t so old 2. Он не так стар, как 
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as he looks. выглядит. 
3. Saturday’s the best 3. Суббота - лучший день 
day of the week, and недели, а понедельник - 
Monday’s the worst. худший. 
IV. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неопределённых и отрицательных местоимений. 

Поля 1. There are some 1. На столе несколько Поля 
books on the книг. 
table. 
2. You may take 2. Можете взять любую 

any book. книгу. 
3. There are no 3. На столе нет книг. 

books on the 
table. 
V. Перепишите следующие предложения. Определите видо-временные формы глагола и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык. 
1. M. V. Lomonosov 1. М.В. Ломоносов основал 

founded the first первый российский уни- 
Russian University верситет в Москве. 
in Moscow. 
founded - Past Indefinite Active 
от правильного глагола to found. 
ВАРИАНТ 1 
I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно: 
а) показателем 3-его лица единственного числа глагола в Present Indefinite; 
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б) признаком множественного числа имени существительного; 
в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 

Переведите предложения на русский язык: 
1) The US Federal Government’s executive branch consists of the President, Vice-President and the President’s Cabinet. 
2) During the presidential election a candidate campaigns within his party for his party’s nomination. 
3) Then follows a period when he runs against the other major party’s candidates. 

II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1) He usually helps his father with the farm work. 
2) The wedding ceremony was performed in the church. 
3) She wore a large straw hat. 
III. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык. 
1) New York is not only one of the world’s biggest cities, but it is also the city deepest in debt. 
2) The less men think, the more they talk. 
3) Moscow is bigger than Kiev but not so old as Kiev. 
IV. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неопределённых и отрицательных местоимений. 
1) He is lasy; he never does any work. 
2) No system of government is perfect. 
3) Don’t waste time; for it will take some time to get through all that work. 
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V. Перепишите следующие предложения, определите в них временные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык. 
1) The examination was over at noon. 
2) He usually speaks so quickly that I don’t understand him. 
3) I’ll be twenty-two next year. 
VI. Прочитайте и устно переведите на русский язык 2, 3, 6, 7-й абзацы из следующего текста. Перепишите и письменно переведите 1, 4 и 5-й абзацы. 
MOSCOW 
1. Moscow, the capital of the Russian Federation, is the cradle of Russian statehood. It was founded in 1147 by Y.Dolgoruky. It is situated on the Moskva River. Moscow has a history full of heroism of its people who defended it against Napoleonic invasion and the nazi armies. 
2. Now Moscow is the centre of the political life of the country. Our parliament and government work here. 
3. Moscow is a leading industrial centre. Its numerous plants and factories produce electronics, different kinds of lorries, textile, food. Likhachev, Trekhgorka, Krasny Oktyabr are famous in our country as well as abroad. 
4. Moscow is a great railway junction. Eleven railway lines link the city to all parts of the country. Moscow Metro is among the country’s largest transport systems. Everyday it carries nearly 6 mln. passengers. 
5. Moscow is a large science centre. There are many educational establishments and research institutes. The oldest educational establishment is Lomonosov State University. Our scientists achieved outstanding success in many spheres of life and had a great impact on world civilization. They were the first in space exploration, the first to build atomic power station, to manufacture synthetic diamonds and so on. The fact that many scientific congresses, conferences and symposia are held in Moscow is a sign of world recognition of our science. 
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6. The cultural life of Moscow is very rich. There are a lot of theatres, museums, art exhibitions. There are 60 museums in Moscow. A wonderful collection of world famous pictures by Repin, Levitan, Surikov and others is exhibited in the Tretyakov Art Gallery. It was founded by Pavel Tretyakov, a highly educated man. In 1892 P.Tretyakov presented his collection to the city of Moscow. At present the Tretyakov Gallery contains 55000 works of art. The Pushkin Art Museum possesses art works by foreign artists. We can see the best ballet performances and listen to Russian and foreign operas in the world famous Bolshoi Theatre. Our State Library played and plays a great role in the cultural life of the country. 
7. Moscow offers many places of interest to a tourist. The heart of Moscow is Red Square. It is our history and our pride. The Kremlin is one of the oldest collections of historical and art treasures. A masterpiece of Russian architecture is St.Basil’s Cathedral. Moscow streets and parks are unforgettable. Gorkey Park and Alexandrovsky Park are the most favourite places of recreation for moscovites and visitors. The life and activity of many outstanding personalities: poets, writers, scientists, heroes of war and labour are closely connected with Moscow. 
VII. Прочитайте 6-й абзац текста и вопрос к нему. Дайте правильный ответ на поставленный вопрос. 

Why is one of the most famous art galleries in Moscow called the Tretyakov Art Gallery? 
ВАРИАНТ 2 
I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т. е. служит ли оно: 

а) показателем 3-его лица ед.ч. глагола в Present Indefinite; 
б) признаком множественного числа имени существительного; 
в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 
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Переведите предложения на русский язык: 
1)Charles Dickens calls Henry-the-eight’s reign “a blot of blood and grease upon the History of England”. 
2)Henry Fielding’s masterpiece “The History of Tom Jones Foundling” expresses the Enlighteners’ democratic tendencies. 
3)He thinks Moscow’s theatres are the best in the world. 

II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1)I forgot to send him a birthday card. 
2)As I had no money for the bus fare, I went home on foot. 
3)Don’t paint the garage doors, they were painted a few months ago. 
III. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, и переведите их на русский язык. 
1)I think I am the worst dancer in the world! - You are not worse than I am. 
2)I have half as many English books as Russian ones. 
3)The sooner, the better. 
IV. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неопределённых и отрицательных местоимений: 
1) You can cash these travellers cheques at any bank. 
2) I want some tulips, but the florist hasn’t got any. 

3) No one was at home. 
V. Перепишите следующие предложения, определите в них видо-временные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык. 
1) I’ll probably see them one of these days. 
    2) She always borrows from me and never remembers to pay me back. 
3) You looked very busy when I saw you last night. 
VI. Прочитайте и устно переведите на русский язык с 1 по 4 абзацы следующего текста. Перепишите и письменно переведите 1, 5 и 6 абзацы. 



ST.PETERSBURG 
1. Compared to other large cities, St.Petersburg is a mere youngster, only 92 years older than Washington. Peter the Great founded the city on the 16th of May, 1703. Ten years later St.Petersburg consisted only of an island fortress and some buildings which stretched out along the banks of the river Neva. 
2. Now St.Petersburg is one of the ten largest cities in the world. It is a naval city. It is a major scientific and research centre. It has a university, several academies and more than 300 research institutions. It is also a great industrial centre. Its large factories and plants are no less numerous than its scientific institutions. St.Petersburg is rich in museums. It is even called the “museum city”. 
3. Priceless examples of Russian painting and sculpture are exhibited in the Russian Museum. It was built by Rossi and is called a miracle of architecture. The museum contains superb collections of works of art that testify to the greatness of the Russian creative genius. 
4. The Hermitage is one of the greatest treasure-houses of world art. At present it occupies the former Winter Palace and three buildings which are traditionally called the Small Hermitage., the Old Hermitage and the New Hermitage. Together they constitute an outstanding architectural ensemble. The Winter Palace was built by Rastrelli in the Baroque style between 1754 and 1762. 
5. There are many cathedrals in St.Petersburg. The most impressive of them is St.Isaak’s Cathedral. Its dome rises a hundred meters into the sky. It is the largest dome in the world after St.Peter’s is in Rome and St.Paul’s in London. It was Russia’s main cathedral. Not far from St.Isaak’s Cathedral there is the famous Peter and Paul’s Cathedral. For years it was considered Europe’s highest structure. It is situated in the centre of Peter and Paul’s Fortress. Almost from the first day of its existence the fortress served as a prison for political prisoners. The 
       13 prison cells - dark, cold and lonely - are empty now because the      fortress is no longer a prison. It is a well-known museum. 
6. St. Petersburg is also known as the City of Bridges. There is every reason for the name, for sixty-eight rivers and canals cross it in all directions and cut it into forty-two islands, large and small. St.Petersburg’s bridges are an integral part of its panorama. It is as impossible to imagine St.Peterburg without its bridges as to imagine New York without its skyscrapers or Egypt without its pyramids. No wonder A.S.Pushkin called St.Petersburg the city “of Northern lands the pride and gem”. 
VII. Прочитайте 2-ой абзац текста и вопрос к нему. Дайте правильный ответ на поставленный вопрос. 

Why is St.Petersburg called the ”museum city”? 
ВАРИАНТ 3 
I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно: 
а) показателем 3-его лица единственного числа глагола в Present Indefinite; 
б) признаком множественного числа имени существительного; 
в)показателем притяжательного падежа имени существительного. 

               Переведите предложения на русский язык: 
1) The US congress Consists of the House of Representatives and the Senate. 
2) The number of the members of the House of Representatives depends upon the state’s population. 
3) Washington D.C. lies between two states: Virginia and Maryland on the Potomac River which divides the city into two parts. 

II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 

1) Mystery writers create plots that are full of suspense. 
2) He thrust his hands deep into his overcoat pockets. 
3) I recognized him, he was a village painter and carpenter. 

III. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, и перепишите их на русский язык. 
1) It’s a better feeling to give than to receive. 
2) One of the highest buildings in the USA is the Empire State Buiding which has 102 storeys. 
3) Perhaps the more we move away from the fruit-eating diet towards meat-eating, the less healthy we become. 
IV. Перепишите и переведите предложения, обращая внимание на перевод неопределённых и отрицательных местоимений. 
1) I am afraid there is no coffee left. 
2) I’d like to buy some new clothes but I haven’t got any money. 
3) You can catch any of these buses, they all go to the centre. 
V. Перепишите следующие предложения, определите в них видо-временные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык. 

1) He usually makes a fuss about nothing. 
 2) It’ll probably rain tomorrow. 
 3) All of us shouted with joy when we learned that she was out of danger. 

VI. Прочитайте и устно переведите на русский язык со 2 по 5-й абзацы следующего текста. Перепишите и письменно переведите 1, 6 и 7-й абзацы. 

WASHINGTON 
1. Washington is the capital of the USA. The city is named in honour of the first American president G.Washington. It is situated on the Potomac River not far from the Atlantic Ocean. The city is more than two centuries old. The population of the city with its suburbs is over 3 mln. people. 
2. Washington is unlike other cities of the USA. Washington’s only industry is Government. The White House where the US President lives and works, the Capitol, the seat of the US Congress and the Supreme Court are all in Washington. 
3. The city’s central point is the Capitol building. The city consists of four sections: North West, North East, South West and South East. The names of the streets are in numbers and letters. There are also some broad avenues. 
4. The North West section is famous for its places of interest. The Library of Congress is the biggest existing library. It serves the Congress, the government and the public at large. 
5. The major monument area contains the Jefferson Memorial and the Lincoln Memorial. The Jefferson Memorial is a memorial to the third American president. Thomas Jefferson was the founder of the Democratic party of the country. 

The Lincoln Memorial is a big temple in Greek style with 36 
marble columns. 
The Washington Monument lies behind the White House. The 
monument is 152 m.high. Its shape is that of an obelisk. The 
inhabitants of the city called it the “Pencil” . 
The tourists who visit Washington will certainly want to see 
Mount Vernon, the home of G.Washington. It is a typical 18th 
century plantation home 15 miles south of the capital. 
6. Georgetown, the residential part of Washington includes homes of 

many Governmental officials. The streets here are shady and green. 
Georgetown University is located here too. It is the oldest Catholic 
 college in the USA. 
The Arlington National Cemetery is the site of the Tomb of the 
Unknown Soldier. American soldiers of all wars are buried here. 
7. As you walk along the streets of the US capital you will see different cities within the city. There is a Washington of politicians and lobbyists. They move from the Capitol to the House. There is a Washington of government girls at office buildings on Constitution Avenue. 

There is a Washington of “Society” in Georgetown. 
Here is a specific characteristic of the city made by a foreigner. Washington has a beautiful setting and atrocious climate. It has a fine collection of first-rate minds and lacks a first-rate University. It is a place where money is made but it is not a centre of commerce and industry. 
VII. Прочитайте 5-й абзац и вопрос к нему. Дайте правильный ответ на поставленный вопрос. 

Why is the Washigton monument called the “Pencil”? 
ВАРИАНТ 4 
I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т. е. служит ли оно: 

а) показателем 3-его лица ед.ч. глаголов в Present Indefinite; 
б) признаком множественного числа имени существительного; 
в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 
Переведите предложения на русский язык: 
1) The blackout of all TV stations in New York proves that TV plays a great role in people’s lives. 
2) The US President’s power includes the nomination of the Cabinet members. 
3) Everyone’s life contains some elements of mystery. 
II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным… 
1) Nobody worried about the celebrations costs. 
2) She was unusually attractive, like one of those picture children who were often reproduced in advertising leaflets. 
3) The taxi driver got to the airport in half an hour. 
III. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, и переведите их на русский язык. 
1) Baptists with church membership of over 23 mln. people comprise the largest denomination of Protestants in the USA. 
2) Winter in London is foggier than in Paris. 
3) The older he grew, the wiser he became. 

IV. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неопределённых и отрицательных местоимений. 
1) He left home without any money. 
2) No intelligent person could do such a stupid thing. 
3) It is some distance to the station, so we must walk fast. 
V. Перепишите следующие предложения, определите в них видо-временные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык. 
1) I made no mistakes in the last dictation. 
2) I don’t think he’ll recognize me. 
3) He never listens to what you say, he always thinks about something else. 
VI. Прочитайте и устно переведите на русский язык 1, 4, 5, 6-й абзацы следующего текста. Перепишите и письменно переведите 2, 3, 7 и 8-й абзацы. 
NEW YORK 
1. New York is the gateway to the USA. But it is more than a door; it is also a window through which you may observe the life of the whole nation. As you walk about New York you will get much additional information about the history, economy, literature, art and music of the country as a whole. 
2. New York, the nation’s largest city, the richest port is a national leader in business, manufacturing, communications, service industries, fashion and the arts. New York is situated at the mouth of the Hudson River. Its population is more than 8 mln. people. 
3. The first view of the city is the bronze Statue of Liberty. France presented the USA with it in 1886. The Statue is 152 feet high. A new American Museum of Immigration is opened at the base of the statue. 
4. New York City consists of five boroughs. The heart of New York is Manhattan. It contains 3 parts: Downtown, Midtown and Uptown. 
5. Downtown Manhattan is the business centre of the nation. Wall Street, America’s financial centre is world famous. It symbolizes the money-market and finance of the US. The Campus of New York University is also situated here. 
6. Midtown Manhattan is famous for its places of interest. Pennsylvania Station is the busiest station in the USA. It is also rich in sky-scrapers: Rockefeller Centre, the Empire State Building and World Trade Centre. The United Nations Headquarters occupy a six-block area. The new Madison Square Garden is the largest indoor stadium in the city. The Museum of Modern Art has a collection of painting, sculpture, architecture. Carnegie Hall is famous as a great centre of music. The American Museum of Natural History, the Metropolitan Museum of Art are of great interest for visitors. 
7. Central Park in Uptown Manhattan is a favourite place of New Yorkers. The park has playgrounds and tennis courts. There are many educational establishments, for example Columbia University. The Metropolitan Opera, the New York State Theatre are known all over the world. 
8. In conclusion we should say some words about the streets of the city. Park Avenue is famous for its large and expensive apartment houses. Seventh Avenue is the centre of the women’s fashion industry. Madison Avenue is the centre of advertizing industry. The most fashionable street is Fifth Avenue. It is a symbol of wealth, elegance and fashion of the country. 
9. The word “Broadway” means American theatre. It has brilliant illuminations at night. It is also famous for its night clubs, cafes, restaurants, hotels and shops. 
VI. Прочитайте 5-й абзац текста и вопрос к нему. Дайте правильный ответ на поставленный вопрос. 
What is Wall Street famous for? 
ВАРИАНТ 5 
I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно: 
а) показателем 3 л. ед.ч. глагола в Present Indefinite; 
б) признаком множественного числа имени существительного; 
в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 

Переведите предложения на русский язык: 
1) In 1641 Parliament declares that puritans’ moral norms are obligatory all over England. 
2) After the Great Fire of London Sir Christopher Wren builds St.Paul’s Cathedral which is one of the world’s finest cathedrals. 
3) Most of Britain’s early Renaissance buildings retain Norman or Gothic features. 

II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 


1) He left the library books at home. 
2) There are some cheeze sandwiches on the kitchen table. 
3) The mountain paths were icy and they couldn’t reach the top. 
III. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык. 
1) It is hotter in Athens that it is in London; it is not so hot in Oslo as it is in London. 
2) A man is as old as he feels. 
3) His car is four times as expensive as mine. 
IV. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неопределённых и отрицательных местоимений. 
1) Come and see me any time you like. 
2) She hasn’t got any money, but I’ve got some. 
3) He made no reply. 
V. Перепишите следующие предложения, определите в них видо-временные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык. 
1) I always buy lottery tickets but I never win anything. 
2) She didn’t send the letter by air mail. 
3) I am sure you’ll like our new house. 
VI. Прочитайте и устно переведите на русский язык 1, 2 и 4-й абзацы следующего текста. Перепишите и письменно переведите 3 и 5-й абзацы текста. 

LONDON 
1. London is the capital of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. It’s more than twenty centuries old. It lies in the South East of England on both banks of the river Thames. No less than nineteen bridges cross the river. London bridge is the oldest and 

Tower bridge is the finest. London is one of the largest cities in the world and the largest port and industrial city in England. The main parts of London are the City, Westminster, the West End and the East End. 
2. The heart of the capital is the City. The area of the City is only about one square mile but the Englishmen often call it “a square mile of money”. It is the financial and business centre of the country. It contains almost all important English banks and offices; for example, the Bank of England and the Stock Exchange are situated there. The most impressive sight of the City is St.Paul’s Cathedral, a masterpiece by Sir Christopher Wren. One of the most ancient places in London is the Tower of London. It was a fortress, a royal castle, a prison; now it is a museum. It is very popular with the tourists from all parts of the world. 
3. Another important district of London is Westminster. The political centre of the British Empire is Whitehall. It is the street where most governmental offices, such as Foreign Office and Home Office are situated. The British Parliament has its seat in the Houses of Parliament, or the Palace of Westminster, which stretches for about a thousand feet. There are two towers in the Houses of Parliament; the Clock Tower with its famous Big Ben and Victoria Tower. The official residence of the Prime Minister is № 10 Downing Street. The royal residence is Buckingham Palace. When the Queen is in residence there the Royal Standard (flag) flies over the palace. One of the most beautiful buildings in London is Westminster Abbey. It is famous for its architecture, stained glass and historic associations. It contains the memorials of many outstanding citizens of Britain. All the kings and queens of England were crowned there. One of the most fashionable streets in London, the Strand, leads to Trafalgar Square. The square is spacious. In the centre of it there is Nelson’s Column. There is the National Gallery there as well. It houses one of the finest collections of pictures in the world. 
4. The richest part of London is the West End. It is famous for its lovely parks, luxurious palaces, magnificent hotels, expensive restaurants, fashionable department stores and shops, famous museums, the finest theatres, cinemas and the largest concert halls. The West End is the district where wealthy people live. One of the busiest streets in the West End is Oxford Street. Traffic is very heavy there, especially in the rush hours. One of the most popular parks of London is Hyde Park. It is well-known because of its Speaker’s Corner. 
5. The Port of London is to the East of the City. There are miles and miles of docks and great industrial areas here. This is the East End of London, unattractive in appearance, but very important for the country’s commerce. The houses there are not half as beautiful as the houses in the West End but they are as neat as pin. Workers, dockers, handicraftsmen live in this part of London. They are hard-working people who produce wealth and luxury of the West End. They are called Cockneys. The word “Cockney” means “a true Londoner”, or “an old resident of the East End”. The Cocneys have their own peculiar dialect which a foreigner who has a fair knowledge of standard English can’t understand. They have their own proverbs as well. Cockney gaiety and good humour are known to everybody. 
VII. Прочитайте 2-й абзац текста и вопрос к нему; дайте правильный ответ на поставленный вопрос: 

«Why is the City called “a square mile of money?»
